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ZMLUVA O ZACHOVÁVANÍ MLČANLIVOSTI 
(ďalej len „Zmluva“) 

 

Obchodné meno: Timely s. r. o 
Sídlo:   Kopečná 252/2, 058 01 Poprad, Slovenská republika 
IČO:    56 311 044 
Registrácia: spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, oddiel: 

Sro, vložka č.: 48104/P 
E-mail:  ing.lukacd@gmail.com  
 
(ďalej len „Timely“) 
 

a 

Obchodné meno: Záchranná služba Košice 
Sídlo:   Rastislavova 43, 041 91 Košice, Slovenská republika 
IČO:   00 606 731 
Registrácia:  Štátna príspevková organizácia zriadená MZ SR Zriaďovacou listinou č. 

1842/1990 – A/I-5 zo dňa 18.12.1990 
 
E-mail:   julia.uchalova@zske.sk 
 
(ďalej len „Partner“) 
 
(spoločnosť Timely a Partner tiež ako „Zmluvné strany“ a každý jednotlivo tiež ako „Zmluvná strana“) 
 
PREAMBULA 

(1) Zmluvné strany majú záujem začať rokovania o potenciálnej vzájomnej spolupráci medzi 
Zmluvnými stranami v súvislosti s vývojom mobilnej aplikácie (ďalej len „Spolupráca“), v rámci 
ktorých môže dôjsť k poskytnutiu alebo sprístupneniu dôverných informácií týkajúcich sa oboch 
Zmluvných strán; 

(2) Účelom tejto Zmluvy je úprava ochrany dôverných informácii, ktoré si zmluvné strany vzájomne 
poskytli v súvislosti so Spoluprácou. 

1 DEFINÍCIE 

Ak kontext nevyžaduje iný význam, tak v tejto Zmluve majú nasledovné pojmy nasledujúci 
význam: 

„Dôverné 
informácie“ 

znamenajú akékoľvek údaje, správy a ďalšie informácie dôvernej povahy 
podané alebo zachytené v akejkoľvek forme, ktorými sú informácie:  

(a) ktoré sa týkajú spoločnosti Timely a/alebo jej podnikateľskej činnosti a 
Partnera, 

(b) obchodného, technického (vrátane počítačového a programového), 
projektového, produkčného, distribučného, finančného, účtovného, 
daňového, právneho, zmluvného, administratívneho, marketingového, 
pracovno-právneho, osobného, manažérskeho alebo strategického 
charakteru súvisiace so Spoluprácou, 

(c) ktoré tvoria know-how alebo obchodné tajomstvo spoločnosti Timely v 
zmysle ustanovenia § 17 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
(ďalej len „Obchodný zákonník“), 

(d) ktoré budú Zmluvnými stranami označené ako dôverné alebo citlivé, 
resp. iným označením s podobným obsahom,  

(e) ktoré sú osobnými údajmi zamestnancov a iných oprávnených osôb 
Zmluvných strán v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/679 (GDPR), 
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(f) z povahy ktorých vyplýva, že Zmluvné strany majú záujem na ich 
ochrane, a 

(g) informácie o existencii vyššie uvedených informácií. 

„Zástupcovia“ znamenajú: 

(a) zamestnanci, štatutárne orgány alebo členovia štatutárneho orgánu 
Zmluvnej strany,   

(b) právni, daňoví alebo iní podobní odborní poradcovia Zmluvnej strany.  

Vo vzťahu k spoločnosti Timely za Zástupcov sa považujú aj tretie osoby, 
ktoré spoločnosť Timely použila na plnenie svojich povinností, ako aj ich 
zamestnanci, ich štatutárne orgány a členovia ich štatutárnych orgánov, 
ktorí sú viazaní zákonom uloženou povinnosťou mlčanlivosti alebo sa k 
dodržiavaniu povinnosti zachovávať mlčanlivosť v potrebnom rozsahu 
zaviazali zmluvne. 

2 PREDMET ZMLUVY 

2.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vo vzťahu k Dôverným informáciám: 

2.1.1 používať Dôverné informácie len pre účely predzmluvných rokovaní o Spolupráci 
a následnej realizácie Spolupráce, 

2.1.2 uchovávať Dôverné informácie ako prísne dôverné a zachovávať mlčanlivosť vo vzťahu 
k Dôverným informáciám, o ich rozsahu, povahe alebo stave akýchkoľvek rozhovorov 
či vyjednávaní, ktoré prebiehajú alebo ktoré prebehli v súvislosti so Spoluprácou, 

2.1.3 bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany neposkytnúť alebo 
nesprístupniť akékoľvek Dôverné informácie nikomu inému než tým Zástupcom, ktorí 
odôvodnene potrebujú Dôverné informácie poznať, a to len v  rozsahu, v ktorom je to 
potrebné na plnenie povinností alebo výkon práv Zmluvných strán týkajúcich sa 
Spolupráce,  

2.1.4 vynaložiť potrebnú starostlivosť, aby sa predišlo neoprávnenému použitiu, zverejneniu, 
publikovaniu, či inému šíreniu Dôverných informácií, 

2.1.5 nepoužiť Dôverné informácie inak ako na účel definovaný v bode 2.1.1 Zmluvy, najmä 
Dôverné informácie nepoužiť pre svoje vlastné podnikateľské, investičné alebo iné 
činnosti nesúvisiace s uvedeným účelom, alebo pre takéto činnosti tretích osôb, 

2.1.6 v prípade zistenia, že došlo a/alebo môže dôjsť k neoprávnenému nakladaniu 
s Dôvernými informáciami o tom bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu 
a zároveň vykonať všetky nevyhnutné opatrenia potrebné k zabráneniu 
neoprávnenému nakladaniu s Dôvernými informáciami. 

2.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že predtým ako poskytnú Dôverné informácie svojím Zástupcom, 
zabezpečia, že títo Zástupcovia: 

2.2.1 budú oboznámení o povinnosti mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy; 

2.2.2 budú dodržiavať povinnosť mlčanlivosti rovnako, ako keby boli zmluvnou stranou tejto 
Zmluvy. 

2.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že porušenie povinnosti zo strany ich Zástupcu podľa bodu 2.2 
Zmluvy sa bude považovať za porušenie tejto Zmluvy, ako keby sa ho dopustila samotná Zmluvná 
strana. 

2.4 Záväzok mlčanlivosti sa nevzťahuje na Dôverné informácie: 

2.4.1 ak Zmluvná strana dá k ich použitiu, oznámeniu alebo sprístupneniu predchádzajúci 
písomný súhlas; alebo 

2.4.2 ak má Zmluvná strana povinnosť vyplývajúcu zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov poskytnúť, alebo ho akýkoľvek orgán verejnej moci požiada, aby poskytol 
akékoľvek Dôverné informácie, a nebude možné takémuto sprístupneniu zabrániť 
(napr. inštitútom obchodného tajomstva), potom v rozsahu, v akom je takéto konanie v 
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súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, pred poskytnutím Dôverných 
informácií o tom informuje druhú Zmluvnú stranu. Partner môže poskytnúť príslušnému 
orgánu len tú časť Dôverných informácií, ktorých poskytnutie je možné podľa 
všeobecne záväzných právnych predpisov požadovať; 

2.4.3 ktoré sa stali verejne známymi alebo dostupnými bez toho, aby druhá Zmluvná strana 
a/alebo  ktorýkoľvek z jeho Zástupcov porušil akýkoľvek svoj záväzok alebo povinnosť; 
alebo 

2.4.4 Zmluvná strana preukáže, že mal túto Dôvernú informáciu k dispozícii ešte pred 
sprístupnením druhou Zmluvnou stranou, a že ju nenadobudol v rozpore so zákonom. 

2.5 V prípadoch podľa bodu 2.4.2 Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená poskytnúť príslušnému 
orgánu verejnej moci Dôverné informácie iba v nevyhnutnom rozsahu, nikdy nie viac, ako žiada 
orgán verejnej moci. Ak bolo Zmluvnej strane nariadené, aby urobil vyhlásenie alebo zverejnil 
Dôvernú informáciu, táto Zmluvná strana je povinná spolupracovať s druhou Zmluvnou 
stranou ohľadom načasovania a obsahu takéhoto oznámenia alebo zverejnenia. 

2.6 Zmluvné strany berú na vedomie, že ich zodpovednosť za dodržiavanie povinností dohodnutých 
v tejto Zmluve vzniká a trvá bez ohľadu na skutočnosť, či dôjde alebo nedôjde k Spolupráci.  

2.7 Poskytnutím Dôverných informácií spoločnosť Timely nedáva Partnerovi či už výslovne alebo 
nepriamo právo ani neudeľuje licenciu na akékoľvek použitie patentov, autorských diel, 
ochranných známok, obchodných tajomstiev, ako aj iných práv duševného vlastníctva, alebo 
iných práv patriacich spoločnosti Timely alebo tretím osobám. 

2.8 Zmluvné strany nie sú oprávnené bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany akokoľvek postúpiť, previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy na inú osobu. 

3 VRÁTENIE DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

3.1 Dôverné informácie zostávajú majetkom príslušnej Zmluvnej strany a budú na základe jej 
písomnej žiadosti zlikvidované zo strany druhej Zmluvnej strany, ak Zmluvná strana určí, že 
dôverné informácie ďalej nepotrebuje alebo ak rozhodne, že nemá ďalej záujem podieľať sa na 
Spolupráci.  

4 PROSTRIEDKY NÁPRAVY 

4.1 Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti podľa bodu 2.1 
a/alebo bodu 2.2 Zmluvy, má poškodená Zmluvná strana právo voči porušujúcej Zmluvnej strane 
na zaplatenie zmluvnej pokuty v sume 10 000,- EUR (desaťtisíc eur), a to aj opakovane za každé 
jednotlivé porušenie povinnosti.  

4.2 Zmluvná pokuta je splatná na základe písomnej výzvy poškodenej Zmluvnej strany v lehote do 
10 (desiatich) dní odo dňa doručenia výzvy porušujúcej Zmluvnej strany.  

4.3 Uplatnením nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty alebo zaplatením zmluvnej pokuty nie je 
dotknuté právo na náhradu škody voči porušujúcej Zmluvnej strane, a to aj v sume prevyšujúcej 
sumu zmluvnej pokuty. 

4.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že akékoľvek zverejnenie Dôverných Informácií v rozpore s 
touto Zmluvou môže spôsobiť Zmluvným stranám nenapraviteľnú škodu, ktorej výšku je ťažké 
určiť, a preto ktorákoľvek Zmluvná strana bude mať právo obrátiť sa na súd so žiadosťou o 
plnenie a neodkladné opatrenie, ktoré by obmedzilo a zakázalo akékoľvek ďalšie takéto 
zverejnenie alebo porušenie, a o ďalšie opatrenia, ktoré budú Zmluvné strany považovať za 
vhodné. Takéto právo Zmluvných strán je doplnkom k prostriedkom nápravy, ktoré majú Zmluvné 
strany inak k dispozícii podľa zákona alebo tejto Zmluvy. 

4.5 Ak ktorákoľvek Zmluvná strana poruší túto Zmluvu, bude porušujúca Zmluvná strana zodpovedná 
za všetky náklady, škody, straty alebo výdavky, ktoré vzniknú poškodenej Zmluvnej strane v 
dôsledku takéhoto porušenia, okrem iného vrátane poplatkov právneho zastúpenia, súdnych trov 
a akýchkoľvek iných primeraných výdavkov spojených s uplatňovaním ustanovení tejto Zmluvy. 

5 TRVANIE ZMLUVY 

5.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na obdobie 5 (päť) rokov odo dňa nadobudnutia jej 
účinnosti.  
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5.2 Uplynutím doby trvania tejto Zmluvy záväzkové vzťahy z tejto Zmluvy zanikajú. To sa netýka 
záväzkov zo zodpovednosti za škodu spôsobenú porušením záväzkov zo Zmluvy, ku ktorému 
došlo počas jej trvania. 

5.3 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia § 344 a nasl. Obchodného zákonníka sa vylučujú.  

6 OZNÁMENIA 

6.1 Všetky oznámenia, žiadosti alebo iná komunikácia podľa Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, musia 
byť vyhotovené písomne, v slovenskom alebo anglickom jazyku a doručené (i) poštou ako 
doporučeným listom, (ii) kuriérom,  (iii) osobne, (iv) e-mailom, a to prostredníctvom adries 
uvedených v tejto Zmluve pokiaľ si Zmluvné strany neoznámia iné adresy:  

6.2 Adresa pre doručovanie Partnerovi: 

Záchranná služba Košice 

Rastislavova 43, 041 91 Košice, Slovenská republika 

K rukám: Mgr. Júlia Uchaľová, právnik 

6.3 Adresa pre doručovanie spoločnosti Timely: 

Timely s. r. o 

Kopečná 252/2, 058 01 Poprad  

ing.lukacd@gmail.com 

K rukám: Ing. Dávid Lukáč, MBA konateľ 

6.4 Za čas a dátum doručenia v prípade osobného doručenia sa považuje deň doručenia na adresu 
Zmluvnej strany alebo okamihom odmietnutia prijatia Zmluvnou stranou. 

6.5 Za čas a dátum doručenia v prípade doručenia doporučenou poštou alebo kuriérom sa považuje 

6.5.1 dátum skutočného prevzatia zásielky Zmluvnou stranou; alebo 

6.5.2 dátum odmietnutia prijatia zásielky Zmluvnou stranou, alebo 

6.5.3 dňom, keď sa zásielka vráti odosielateľovi ako nedoručená napriek tomu, že o nej bola 
Zmluvná strana informovaná a zásielka bola uložená na pošte alebo v sklade príslušného 
kuriérskeho podniku po dobu potrebnú podľa štandardných poštových/kuriérskych 
podmienok doručovania písomností. 

6.6 Pri preukázaní doručenia zásielky postačí preukázať, že zásielka bola doručená, alebo v prípade 
podľa bodu 6.5.2 alebo podľa bodu 6.5.3 Zmluvy, že obálka obsahujúca oznámenie bola riadne 
adresovaná a zaslaná kuriérom alebo doporučenou poštou (v závislosti od danej situácie). 

6.7 Každá Zmluvná strana môže zmeniť svoju adresu, pričom zmena je voči druhej Zmluvnej strane 
účinná odo dňa doručenia písomného oznámenia o zmene. 

6.8 Písomná forma podľa bodu 6.1 Zmluvy je zachovaná aj v prípade elektronickej komunikácie e-
mailom. V prípade doručovania e-mailom sa písomnosť považuje za doručenú dňom, v ktorom 
adresát odoslal odosielateľovi potvrdzujúci e-mail o oboznámení sa s obsahom písomnosti (t.j. 
nie len napr. tzn. „out of office“ správa), pričom za takýto potvrdzujúci e-mail sa považuje aj e-
mail, ktorým adresát odpovedal na e-mail odosielateľa.  

6.9 Pokiaľ za deň doručenia podľa vyššie uvedených pravidiel preukázateľne možno považovať viac 
ako jeden deň, je dňom doručenia skorší deň.  

7 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

7.1 Zmluva predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán a nahrádza akékoľvek predchádzajúce 
záväzky alebo dohody týkajúce sa predmetu tejto Zmluvy. 

7.2 Žiadna zo Zmluvných strán nemá povinnosť a ani neposkytuje prísľub, že uzavrie akúkoľvek 
ďalšiu dohodu  alebo zmluvu týkajúcu sa Spolupráce z dôvodu uzavretia tejto Zmluvy alebo 
sprístupnenia Dôverných informácií. Táto Zmluva nepredstavuje ponuku alebo prísľub na 
pokračovanie v akomkoľvek vyjednávaní  o Spolupráci. 
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7.3 Zmluva je uzavretá, keď je podpísaná oboma Zmluvnými stranami, resp. osobami za alebo v 
mene nich konajúcimi, a to v momente podpísania tou Zmluvnou stranou, ktorá ju podpisuje ako 
posledná, bez ohľadu na to, či sa o tom dozvie druhá Zmluvná strana. Podpisom sa rozumie 
vlastnoručný podpis, ak je Zmluva uzavretá v listinnej podobe, ako aj elektronický podpis, ak je 
Zmluva uzavretá elektronickými prostriedkami. 

7.4 Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v zmysle ustanovení § 
47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a § 5a zákona 
č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších zmien v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády 
SR. 

7.5 Túto Zmluvu je možné meniť alebo doplniť iba na základe písomných dodatkov podpísaných 
oboma Zmluvnými stranami. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, písomná forma dodatku 
bude dodržaná, aj pokiaľ bude dodatok riadne uzavretý elektronickými prostriedkami, na ktorých 
sa Zmluvné strany dohodnú. 

7.6 Ak Zmluvná strana neuplatní svoje právo, oprávnenie alebo nárok podľa tejto Zmluvy, takéto 
nekonanie neznamená automatické vzdanie sa takéhoto práva, oprávnenia alebo nároku, a 
rovnako ani žiadne jednotlivé alebo čiastočné uplatnenie práva, oprávnenia alebo nároku 
nevylučuje ani neznamená vzdanie sa ďalšieho uplatnenia akéhokoľvek ďalšieho práva, 
oprávnenia alebo nároku. 

7.7 Akýkoľvek spor alebo nárok vyplývajúci z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane 
akýchkoľvek otázok týkajúcich sa platnosti, výkladu, porušenia alebo ukončenia Zmluvy, sa bude 
riadiť slovenským právom. Prípadné spory z tejto Zmluvy vyplývajúce alebo s ňou priamo či 
nepriamo súvisiace budú riešené pred príslušnými súdmi Slovenskej republiky. 

7.8 Ustanovenia tejto Zmluvy sú oddeliteľné. Ak sa počas trvania tejto Zmluvy stane akékoľvek 
ustanovenie tejto Zmluvy (alebo jeho časť) neplatné alebo nevynútiteľné, nebude tým dotknutá 
platnosť ani vynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú 
nahradiť toto neplatné alebo nevynútiteľné ustanovenie (resp. jeho časť) novým, a to platným a 
vynútiteľným ustanovením (resp. jeho časťou), obsah ktorého bude v čo najväčšej možnej miere 
zodpovedať obsahu pôvodného neplatného alebo nevynútiteľného ustanovenia. 

7.9 Táto Zmluva sa uzatvorí v dvoch (2) vyhotoveniach, z nich každej Zmluvnej strane prináleží jedno 
(1) vyhotovenie.  

7.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že túto Zmluvu 
neuzatvárajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a že obsahu tejto Zmluvy 
porozumeli a je určitý. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si túto Zmluvu dôsledne prečítali, jej 
obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejto Zmluvy zodpovedá ich skutočnej vôli, ju 
podpísali. 

     

Timely Partner 

 

V Košiciach dňa ___________________ 

 

V Košiciach dňa ___________________ 

 

 

_________________________________________ 
Timely s. r. o  
Ing. Dávid Lukáč, MBA, konateľ 

 

 

_____________________________________________ 
Záchranná služba Košice 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


